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POSUDEK DIPLOMOVÉ PRÁCE 
 

Twirling jako speciální typ sportovního slangu 
 

Cílem diplomové práce na téma „Twirling jako speciální typ sportovního slangu“ je shromáždění 

jazykového materiálu, který se užívá speciálně u tohoto zatím u nás méně známého sportu, a jeho 

analýza. Twirling je druh sportovního tance s estetickými a baletními prvky často s využitím náčiní 

(nejčastěji speciální tyče). Proto se v twirlingové komunikaci běžně uplatňují jazykové prostředky 

z cizích jazyků, tradičně užívané i v jiných činnostech se sportovními a uměleckými prvky, např. 

v baletu, ve funkci termínů.  

Východiskem práce je shromážděný materiál získaný diplomantkou díky osobnímu zájmu o 

twirling a prostřednictvím kontaktů s lidmi, kteří se o tento sport buď prakticky nebo teoreticky 

zajímají. Jazykový materiál je uveden v příloze v podobě poměrně rozsáhlého slovníku.  

V teoretické části věnuje autorka na základě prostudované odborné literatury pozornost 

útvarům národního jazyka s důrazem na slangy, a to zvláště slangy sportovní. Uvádí základní vlastnosti 

slangů v širším slova smyslu se zaměřením na prostředky jazykové i mimojazykové a jejich funkci 

v komunikaci zájmových (popř. profesních) skupin. Připomínám, že o slangových pojmenováních 

specificky užívaných pro twirling dosud neexistuje odborná literatura v češtině, autorka proto vychází 

též z cizojazyčné literatury. 

Stěžejní je část praktická, zaměřená na podrobnou sémantickou a slovotvornou analýzu 

shromážděných slangových pojmenování. Autorka uvádí jedenáct sémantických okruhů twirlingových 

slangismů, k nejfrekventovanějším se řadí – podle očekávání – pojmenování osob a sportovních 

prvků. V rámci slovotvorné analýzy jsou uvedeny nejčastější slovotvorné postupy. Kromě českých 

pojmenování jsou součástí slovníku i pojmenování z cizích jazyků – nejčastěji původem z angličtiny, 

neboť toto sportovní odvětví vzniklo v USA – která se užívají v současné twirlingové komunikaci i 



v českém prostředí a mají v podstatě funkci termínů. Vzhledem k baletním prvkům pochází část 

lexikálních prostředků i z francouzštiny.  

Práce přináší zajímavý pohled na velmi různorodou skupinu pojmenování, lze předpokládat, 

že v případě zvýšeného zájmu o tento druh sportu bude postupně docházet k jejímu rozšiřování, 

možná též k nahrazování části jazykových prostředků z angličtiny výrazy českými. Práce je přehledná, 

pečlivě zpracovaná, přínosná pro zkoumání současného jazyka se zaměřením na různé způsoby 

obohacování slovní zásoby češtiny.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Návrh na klasifikaci diplomové práce: výborně 
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V Českých Budějovicích, dne 17. 8. 2022 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stupeň klasifikace:       výborně   velmi dobře        dobře        Nevyhověl 

*) Nehodící se škrtněte 
 


